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· Soru: 
"Son meskenine/ebedî istirahatgâhına defnedildi" demenin hükmü nedir?

· Cevap: 
"Son meskenine/ebedî istirahatgâhına defnedildi" demek haramdır, câiz değildir. Çünkü bu sözü söylediğiniz-de, kabir onun için son şeydir, demeyi gerektirir. Bu ise yeniden dirilişi inkâr etmeyi içerir.Kabrin son şey olmadığı, bütün müslümanlar tarafından bilinen bir gerçektir.Ancak âhiret gününe îmân etmeyenler için kabir son şeydir. Fakat müslüman için kabir son şey değildir. 

Nitekim bir bedevî, adamın birisini, Allah Teâlâ'nın:
﴿ أَلۡهَىٰكُمُ ٱلتَّكَاثُرُ ١ حَتَّىٰ زُرۡتُمُ ٱلۡمَقَابِرَ ٢ ﴾ 
[ سورة التكاثر الآيتان: 1-2 ]
"(Mal ve evlât bakımından) çoklukla övünmek, sizi (Allah'a itaatten) oyalayıp meşgul etti. Öyle ki (bu oyalanma), kabirleri ziyâret etmenize (kabirlere gidişinize ve oralarda defnedilmenize) kadar sürdü."

Âyetlerini okurken işitince şöyle demiştir:

"Allah'a yemîn olsun ki ziyâretçi, mukim değildir."
Çünkü ziyaret eden kimse,ziyaretini bitirince kalkar gider.Bunun için de yeniden dirilmek gerekir. Bu doğrudur.

Bu sebeple bu ifâdeyi kullanmaktan sakınmak gerekir. Kabir için son ikâmetgâh denilmez. Çünkü son ikâmetgâh, kıyâmet gününde ya cennettir, ya da cehennemdir. 
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